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GUARANTEE 
2 YEAR LIMITED  
Sage Appliances guarantees this product 
for domestic use in specified territories for 
2 years from the date of purchase against 
defects caused by faulty workmanship and 
materials. During this guarantee period Sage 
Appliances will repair, replace, or refund any 
defective product (at the sole discretion of 
Sage Appliances). All legal warranty rights 
under applicable national legislation will be 
respected and will not be impaired by our 
guarantee. For full terms and conditions on 
the guarantee, as well as instructions on how 
to make a claim, please visit 
www.sageappliances.com 

SAGE® 
RECOMMENDS 
SAFETY FIRST 
At Sage® we are very 
safety conscious. We 
design and manufacture 
consumer products with 
the safety of you, our 
valued customer, 
foremost in mind. In 
addition, we ask that you 
exercise a degree of care 
when using any electrical 
appliance and adhere to 
the following precautions. 

IMPORTANT 
SAFEGUARDS 
Read all instructions  
before use and save for 
future reference.  
• A downloadable version of 

this document is also 
available at 
sageappliances.com 

• Before using for the first 
time please ensure that your 
electricity supply is the same 
as shown on the rating label 
on the underside of the 
appliance. If you have any 
concerns please contact 
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your local electricity 
company. 

• Remove and safely discard  
any packaging materials  
before first use. 

• To eliminate a choking 
hazard for young children, 
safely discard the protective 
cover fitted to the power 
plug. 

• Position the appliance on a 
stable, heat resistant, level, 
dry surface away from the 
edge and do not operate on 
or near a heat source such 
as a hot plate, oven or gas 
hob. 

• Do not use on a cloth-
covered surface, near 
curtains or other flammable 
materials. 

• A fire may occur if the 
toaster is covered or 
touching flammable 
materials, including curtains, 
draperies, walls and the like, 
when in operation. 

• Curtains and other 
flammable items can catch 
fire if they are near or above 
the toaster 

• While toasting, the bread 
may burn. Therefore do not 
use the toaster near or 

below combustible material, 
such as curtains. 

• Do not allow hot surfaces of 
the toaster to come in 
contact with countertops or 
tables. 

• Do not place the toaster on 
or near a hot gas or electric 
burner, or where it could 
touch any other source of 
heat. 

• This appliances is not 
intended to be operated by 
means of an external timer 
or separate remote-control 
system. 

• When operating the toaster, 
keep a minimum distance of 
10cm of space from the 
surrounding sides and 20cm 
above. 

• Sage® does not recommend 
placing the toaster in 
enclosed areas. 

• Do not use the toaster on a 
sink drain board. 

• Do not move toaster while  
in operation. 

• Avoid contact with moving 
parts. 

• Do not use harsh abrasive, 
caustic cleaners or oven 
cleaners when cleaning the 
toaster. 
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• Always ensure the toaster is 
properly assembled before  
use. Follow the instructions 
provided in this book. 

• Ensure that bread to be 
toasted is the correct size 
for the toaster and does not 
protrude above the toasting 
slots. Ensure the bread is 
not too thick or long that it 
will jam or wedge the bread 
carriage. 

• Do not place toast directly 
on top of toasting slots to 
warm toast as this may 
prevent correct air 
circulation and damage the 
appliance. 

• Do not touch hot surfaces. 
Toaster surfaces are hot 
during and after operation. 
To prevent burns or personal 
injury, always use protective 
hot pads or insulated oven 
mitts, or use handles or 
knobs where available. 

• Metal utensils such as a 
knife, should not be inserted 
into the toaster to remove 
jammed toast, bagels or any 
other items from the toaster. 
This can damage the 
heating elements as well as 
lead to electrocution. 

• Do not attempt to dislodge 
food when the toaster is 
plugged in. 

• Oversized foods, metal foil 
packages, or utensils must  
not be inserted into the 
toaster as they may cause a 
fire or risk of electric shock. 

• Do not use the toaster 
without the slide out crumb 
tray in place. Do not allow 
crumbs to build up in the 
crumb tray. Failure to clean 
the crumb tray regularly may 
result in a fire hazard.  
To turn the toaster off,  
remove the power plug from 
the power outlet. 

• Always ensure the appliance 
is turned OFF, unplugged at 
the power outlet and has 
been allowed to cool before 
cleaning, attempting to 
move or storing. 

• Always turn the appliance to 
the OFF position, switch off 
at the power outlet and 
unplug at the power outlet 
when the appliance is not in 
use. 

• Do not clean with metal 
scouring pads. Pieces can 
break off and touch electrical 
parts, creating a shock 
hazard. 
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• Strictly follow the care and 
cleaning instructions 
described in this book. 

• The use of attachments not 
sold or recommended by 
Sage® may cause fire, 
electric shock or injury. 

FOR ALL ELECTRICAL  
APPLIANCES 
• Fully unwind the power cord 

before operating. 
• Do not let the cord hang 

over the edge of a bench or 
table, touch hot surfaces, or 
become knotted. 

• Do not leave the appliance 
unattended when in use. 

• The appliance can be used 
by children aged 8 years or 
older and persons with 
reduced physical, sensory or 
mental capabilities or a lack 
of experience and 
knowledge, only if they have 
been given supervision or 
instruction concerning use of 
the appliance in a safe way 
and understand the hazards 
involved. 

• Children should not play 
with the appliance. 

• Cleaning of the appliance 
should not be carried out  
by children unless they are  

8 years or older and 
supervised. 

• The appliance and its cord 
should be kept out of reach 
of children aged 8 years and 
younger. 

• Any maintenance other 
than cleaning should be 
performed by an authorised 
Sage® service centre. 

• Do not use the appliance if 
power cord, power plug or 
appliance becomes 
damaged in any way. If 
damaged or maintenance 
other than cleaning is 
required, please contact 
Sage Customer Service or 
go to sageappliances.com. 

• This appliance is for 
household use only. Do not 
use the appliance for 
anything other than its 
intended use. Do not use in 
moving vehicles or boats. 
Do not use outdoors. Misuse 
may cause injury. 

NOTE 
This toaster is electronically 
controlled and will not operate 
until the toaster is plugged 
into a 220-240 volt power 
point and switched on. 
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The symbol shown 
indicates that this 
appliance should not 

be disposed of in normal 
household waste. 
It should be taken to a local 
authority waste collection 
centre designated for this 
purpose or to a dealer 
providing this service. 
For more information, please 
contact your local council 
office. 

To protect against 
electric shock, do not 
immerse the power 

cord, power plug or appliance 
in water or any other liquid. 

Power Management 
Function 

This appliance has 
a power 
management 
function. After a 
certain time from 

your last use or operation of 
any controls, the appliance 
automatically enters power 
management mode. Under 
this mode, the appliance 
consumes low power if it is 
kept plugged into a switched-
on GPO. To save energy, 
switch off the GPO or unplug 
the appliance if the appliance 
is not in use. For details, 

please refer to online 
information by scanning the 
QR Code*. 
* The QR code will only be 

activated after 9/5/2025 
 

FOR HOUSEHOLD 
USE ONLY  
SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

Q
R2

62
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COMPONENTS 
A. A BIT MORE™ button. 
B. CRUMPET/FRUIT LOAF button.  
C. FROZEN button. 
D. CANCEL button. 
E. Toasting slots 
F. LED toasting progress indicator 

 
G. Variable browning control slide 
H. Full stainless steel body 
I. Slide out crumb tray 
J. Concealed cord storage 
K. A Quick Look™ / high lift lever. 
 
 
 
 
 

Rating Information – BTA720 
220–240V ~ 50Hz  840-1000W 

Rating Information – BTA730 
220–240V ~ 50Hz  1520-1800W 
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ASSEMBLY 
1. Insert the power plug into a 220-240V  

power outlet.  

NOTE 
When using the toaster for the first time, we 
suggest toasting on the maximum setting 
without bread. The toaster may emit a thin 
smoke or distinct odour on initial use. This is 
normal and not detrimental to the 
performance of the toaster. 

2. Place bread, bagels, English muffins etc 
into each of the toasting slots. 

3. There are 12 browning settings ranging 
from ‘1’ (lightest) to ‘5’ (darkest). 

4. To start the toasting process, press down 
the lever until it locks into place.  

5. Once the toasting cycle is complete the 
toast ready alert will sound. 

WARNING 
Do not leave the toaster unattended when in 
use as toast may jam. 

In the unlikely event that bread, bagels, 
English muffins or toaster pastries become 
jammed in the toasting slots, all the buttons 
and the LED toasting progress indicator will 
flash and the elements will turn off. Remove 
the power plug from the power outlet and 
allow the toaster to cool completely before 
carefully easing the bread out of the slots. 
Take care not to damage the heating 
elements. Do not use metal utensils. 

A BIT MORE™ BUTTON 
If your toast comes up too light, one press of 
this button adds a little extra toasting time. 
This feature can be selected before, during or 
after the toasting cycle and can be used with 
the CRUMPET/FRUIT LOAF and FROZEN 
functions. 

To use this feature during the 
toasting cycle: 
Press the A BIT MORE™ button. The 
toasting time will automatically increase. 

To use this feature before or after the 
toasting cycle: 
Press the A BIT MORE™ button. Press down 
the lever until it locks into place. The LED 
toasting progress indicator will automatically 
align with the lowest browning setting. 

CRUMPET/FRUIT LOAF BUTTON 

To toast crumpets: 
1. Place the crumpet into the toasting slots 

with the inside of the crumpet facing 
inwards as per the crumpet markings 
above the middle heating elements of the 
toaster. 

2. Select the desired browning setting by 
adjusting the browning control slide on the 
front of the toaster.  

3. To select the CRUMPET setting, press the 
CRUMPET button and press down the 
lever until it locks into place.  

NOTE 
It is normal for the outside heating elements 
to appear off or on a lower power during the 
Crumpet setting. This ensures the inside of 
your crumpet toasts without burning the 
outside. 

4. After the cycle has finished, press the 
CRUMPET button to deselect the setting if 
toasting other types of bread.  

To toast fruit loaf: 
1. Place the fruit loaf into the toasting slots. 
2. To select the FRUIT LOAF setting, press 

the CRUMPET/FRUIT LOAF button twice 
and the button will illuminate blue. 

3. Select the desired setting by adjusting the 
BROWNING CONTROL slide on the front 
of the toaster.  

4. The browning settings range from 
‘1’ (lightest) to ‘5’ (darkest). 

5. To start the toasting process, press down 
the A QUICK LOOK™ lever until it locks 
into place.  

6. Once the toasting cycle has finished 
remove the fruit loaf. The 
CRUMPET/FRUIT LOAF button surround 
will remain illuminated in blue and should 
be pressed once to cancel if a subsequent 
toasting function other than fruit loaf is 
required. 
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FROZEN BUTTON 

To toast frozen bread: 
1. Place the bread into the toasting slots. 
2. Select the desired browning setting by 

adjusting the browning control slide on the 
front of the toaster.  

3. To select the FROZEN setting, press the 
FROZEN button. To start the toasting 
process, press down the lever until it locks 
into place. The toasting time will 
automatically increase. 

4. After the cycle has finished, press the 
FROZEN button to deselect the setting. 

A QUICK LOOK™ LEVER 
This feature raises and lowers the carriage 
so you can check the toasting progress 
without interrupting and/or cancelling the 
toasting cycle. During the toasting cycle, 
simply lift the lever to view the toasting 
progress. 

HIGH LIFT LEVER 
The lever can be lifted approximately 1cm 
above the starting position. This raises the 
carriage making it easier to remove smaller 
items such as English muffins.  

ADJUSTING THE VOLUME OF 
THE TOAST READY ALERT 
Press and hold down the CANCEL button for 
2 seconds until the A BIT MORE™, 
CRUMPET and FROZEN buttons illuminate. 
While these buttons are illuminated, adjust 
the volume as follows: 

Mute: 
Press the FROZEN button. The button 
surround light will flash three times. 

Low: 
Press the CRUMPET button. The toaster  
will beep three times with low volume 
confirmed. 

 

High: 
Press the A BIT MORE™ button. The toaster 
will beep three times with high volume 
confirmed. 
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CARE &  
CLEANING 
Remove the power plug from the power 
outlet and allow the toaster to cool 
completely before cleaning.  

To clean any crumbs from the toaster, 
remove the crumb tray, located on the left 
side of the toaster, opposite to the lever. 
Empty and replace the crumb tray before 
using the toaster again. Replace the crumb 
tray by sliding it inwards until it locks  
into position. 

To remove any additional crumbs, turn the 
toaster upside down over a trash bin and 
shake crumbs free. 

Wipe the outside of the toaster with a slightly 
dampened soft cloth then polish with a soft 
dry cloth to dry completely. 

NOTE 
Do not clean with metal scouring pads. 
Pieces can break off the pad and touch 
electrical parts creating an electric shock 
hazard. 

STORAGE 
Remove the power plug from the power 
outlet and allow the toaster to cool 
completely before storing. Follow the 
directions for cleaning and store in an upright 
position on a flat surface on a bench top or in 
an accessible cupboard. 

Do not store anything on top of the toaster. 

WARNING 
Do not use the toaster without the crumb tray 
in position. Do not allow crumbs to build up in 
the crumb tray. Failure to clean the crumb 
tray regularly may result in a fire hazard and 
damage the toaster. 
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GARANTI 
2 ÅRS BEGRÆNSET GARANTI  
Sage Appliances garanterer dette product til 
privat brug i de angivne områder I 2 år fra 
købsdatoen mod fejl forårsaget af 
mangelfuldt arbejde og materialer. I 
garantiperioden vil Sage Appliances 
reparere, udskifte eller refundere ethvert 
defekt produkt (efter Sage Appliances' eget 
skøn). Alle lovbestemte garantirettigheder i 
henhold til gældende national lovgivning 
respekteres og forringes ikke af vores 
garanti. For de fulde vilkår og betingelser for 
garantien samt vejledning i, hvordan du gør 
krav gældende, bedes du 
besøgewww.sageappliances.com 

SAGE® 
ANBEFALER 
SIKKERHED 
FØRST 
Hos Sage® er vi meget 
sikkerhedsbevidste. Vi 
designer og fremstiller 
forbrugerprodukter, hvor 
sikkerheden for dig, 
vores værdsatte kunde, 
er i højsædet. Derudover 
beder vi dig udvise en vis 
forsigtighed, når du 
bruger et elektrisk 
apparat, og overholde 
følgende forholdsregler. 

VIGTIGE 
SIKKERHEDSFOR
ANSTALTNINGER  
Læs alle instruktioner 
før brug, og gem dem til 
senere brug.  
• En downloadbar version af 

dette dokument er også 
tilgængelig på 
sageappliances.com 

• Før apparatet bruges første 
gang, skal du sikre dig, at 
din strømforsyning svarer til 
det, der er angivet på 
mærkepladen på undersiden 
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af apparatet. Hvis du er i 
tvivl, bedes du kontakte dit 
lokale elselskab. 

• Fjern og bortskaf sikkert al 
emballage før første brug. 

• For at eliminere en 
kvælningsfare for små børn 
skal beskyttelsesdækslet på 
strømstikket bortskaffes 
sikkert. 

• Placer apparatet på en 
stabil, varmebestandig, plan, 
tør overflade væk fra 
kanten, og brug det ikke på 
eller i nærheden af en 
varmekilde som f.eks. en 
kogeplade, ovn eller 
gasblus. 

• Brug ikke på en overflade 
dækket af klæde, i 
nærheden af gardiner eller 
andre brandfarlige 
materialer. 

• Der kan opstå brand, hvis 
brødristeren er tildækket 
eller rører ved brandfarlige 
materialer, herunder 
gardiner, draperier, vægge 
og lignende, mens den er i 
brug. 

• Gardiner og andre 
brandfarlige genstande kan 
bryde i brand, hvis de er tæt 
på eller over brødristeren 

• Under ristning kan brødet 
brænde. Brug derfor ikke 
brødristeren i nærheden af 
eller under brændbart 
materiale, såsom gardiner. 

• Lad ikke brødristerens 
varme overflader komme i 
kontakt med bordplader eller 
borde. 

• Placer ikke brødristeren på 
eller i nærheden af et varmt 
gas- eller elblus, eller hvor 
den kan komme i kontakt 
med en anden varmekilde. 

• Dette apparat er ikke 
beregnet til at blive betjent 
ved hjælp af en ekstern 
timer eller et separat 
fjernbetjeningssystem. 

• Når du bruger brødristeren, 
skal du holde en 
minimumsafstand på 10 cm 
fra de omkringliggende sider 
og 20 cm ovenover. 

• Sage® anbefaler ikke at 
placere brødristeren i 
lukkede områder. 

• Brug ikke brødristeren på en 
opvaskebakke. 

• Flyt ikke brødristeren, mens 
den er i brug. 

• Undgå kontakt med 
bevægelige dele. 
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• Brug ikke skrappe slibende 
midler, ætsende 
rengøringsmidler eller 
ovnrens til rengøring af 
brødristeren. 

• Sørg altid for, at brødristeren 
er korrekt samlet, før den 
bruges. Følg anvisningerne i 
denne bog. 

• Sørg for, at det brød, der 
skal ristes, har den korrekte 
størrelse til brødristeren og 
ikke rager op over 
risteåbningerne. Sørg for, at 
brødet ikke er for tykt eller 
langt, så det klemmer sig 
fast eller sætter sig fast i 
brødvognen. 

• Placer ikke toast direkte 
oven på risteåbningerne for 
at varme toasten, da dette 
kan forhindre korrekt 
luftcirkulation og beskadige 
apparatet. 

• Rør ikke ved varme 
overflader. Brødristerens 
overflader er varme under 
og efter brug. For at 
forhindre forbrændinger eller 
personskade skal du altid 
bruge grydelapper eller 
isolerede ovnhandsker eller 
bruge håndtag eller knapper, 
hvor det er muligt. 

• Metalredskaber som f.eks. 
en kniv bør ikke sættes ind i 

brødristeren for at fjerne 
fastklemt toast, bagels eller 
andre genstande fra 
brødristeren. Dette kan 
beskadige varmelegemerne 
samt medføre elektrisk stød. 

• Forsøg ikke at fjerne mad, 
mens brødristeren er 
tilsluttet strøm. 

• Store fødevarer, 
metalfolieindpakninger eller 
redskaber må ikke sættes 
ind i brødristeren, da de kan 
forårsage brand eller risiko 
for elektrisk stød. 

• Brug ikke brødristeren uden 
den udtrækkelige 
krummebakke på plads. Lad 
ikke krummer ophobe sig i 
krummebakken. Manglende 
regelmæssig rengøring af 
krummebakken kan medføre 
brandfare. 

• For at slukke brødristeren 
skal du fjerne stikket fra 
stikkontakten. 

• Sørg altid for, at apparatet er 
slukket, at stikket er taget ud 
af stikkontakten, og at det er 
kølet af, før du rengør, flytter 
eller opbevarer det. 

• Sæt altid apparatet i fra-
position, sluk på 
stikkontakten, og tag stikket 
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ud, når apparatet ikke er i 
brug. 

• Rengør ikke med 
skuresvampe af metal. 
Stykker kan brække af og 
røre ved elektriske dele, 
hvilket skaber risiko for 
elektrisk stød. 

• Følg nøje pleje- og 
rengøringsanvisningerne 
beskrevet i denne bog. 

• Brug af tilbehør, der ikke 
sælges eller anbefales af 
Sage®, kan medføre brand, 
elektrisk stød eller 
personskade. 

FOR ALLE ELEKTRISKE 
APPARATER  
• Vikl netledningen helt ud før 

brug. 
• Lad ikke ledningen hænge 

ud over kanten af en 
bordplade eller et bord, røre 
ved varme overflader eller 
blive filtret. 

• Efterlad ikke apparatet uden 
opsyn, mens det er i brug. 

• Apparatet kan bruges af 
børn fra 8 år og opefter samt 
af personer med nedsat 
fysisk, sensorisk eller mental 
funktionsevne eller 
manglende erfaring og 
viden, men kun hvis de er 

under opsyn eller har fået 
instruktion i sikker brug af 
apparatet og forstår de 
involverede farer. 

• Børn må ikke lege med 
apparatet. 

• Rengøring af apparatet bør 
ikke udføres af børn, 
medmindre de er 8 år eller 
ældre og under opsyn. 

• Apparatet og dets ledning 
skal holdes uden for 
rækkevidde af børn på 8 år 
og derunder. 

• Al vedligeholdelse ud over 
rengøring bør udføres af et 
autoriseret Sage®-
servicecenter. 

• Brug ikke apparatet, hvis 
ledningen, stikket eller 
apparatet er beskadiget på 
nogen måde. Hvis der er 
skader, eller der kræves 
anden vedligeholdelse end 
rengøring, bedes du 
kontakte Sage kundeservice 
eller besøge 
sageappliances.com. 

• Dette apparat er kun til 
husholdningsbrug. Brug ikke 
apparatet til andet end dets 
tilsigtede formål. Brug ikke 
apparatet i køretøjer eller 
både i bevægelse. Brug ikke 
apparatet udendørs. Forkert 
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brug kan medføre 
personskade. 

BEMÆRK 
Denne brødrister er 
elektronisk styret og fungerer 
ikke, før brødristeren er sat i 
en 220-240 volt stikkontakt og 
tændt. 

 Symbolet, der vises, 
angiver, at dette 
apparat ikke må 

bortskaffes som almindeligt 
husholdningsaffald. Det skal 
afleveres på en kommunal 
genbrugsstation, der er 
udpeget til dette formål, eller 
til en forhandler, der tilbyder 
denne service. For mere 
information bedes du kontakte 
din lokale kommune. 

 For at beskytte mod 
elektrisk stød må 
netledningen, stikket 

eller apparatet ikke 
nedsænkes i vand eller anden 
væske. 

Strømstyringsfunktion  
 
 
 
 

Dette apparat har en 
strømstyringsfunktion. Efter et 
vist stykke tid fra din seneste 

brug eller betjening af 
kontrolknapperne går 
apparatet automatisk i 
strømstyringstilstand. I denne 
tilstand bruger apparatet lidt 
strøm, hvis det forbliver 
tilsluttet en tændt stikkontakt. 
For at spare energi bør du 
slukke for stikkontakten eller 
tage apparatets stik ud, når 
det ikke er i brug. Se online 
information ved at scanne 
QR-koden* for flere 
oplysninger. 
*QR-koden aktiveres først 
efter 9.5.2025 

KUN TIL 
HUSHOLDNINGSBRUG 
GEM DENNE 
VEJLEDNING 

Q
R2
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KOMPONENTER 
A. A BIT MORE™-knap. 
B. CRUMPET/FRUIT LOAF-knap. 
C. FROZEN-knap. 
D. ANNULLER-knap. 
E. Risteåbninger 
F. LED-fremskridtsindikator for ristning 

 
G. Variabel bruningskontrolskyder 
H. Krop i rustfrit stål 
I. Udtrækkelig krummebakke 
J. Skjult ledningsopbevaring 
K. A Quick Look™ / højtløftende håndtag. 
 
 
 
 
 
 

Klassificeringsoplysninger – BTA720 
220–240V ~ 50Hz  840-1000W 

Klassificeringsoplysninger – BTA730 
220–240V ~ 50Hz  1520-1800W 
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SAMLING 
1. Sæt stikket i en 220-240V 

stikkontakt.  

BEMÆRK 
Når du bruger brødristeren for første gang, 
anbefaler vi at riste på den maksimale 
indstilling uden brød. Brødristeren kan afgive 
en tynd røg eller en tydelig lugt ved første 
brug. Dette er normalt og skader ikke 
brødristerens ydeevne. 

2. Læg brød, bagels, engelske muffins osv. i 
hver af risteåbningerne. 

3. Der er 12 bruningsindstillinger, der 
spænder fra '1' (lysest) til '5' (mørkest). 

4. For at starte ristningsprocessen skal du 
trykke håndtaget ned, indtil det låser på 
plads. 

5. Når ristningscyklussen er afsluttet, lyder 
alarmen for, at toasten er klar. 

ADVARSEL 
Lad ikke brødristeren stå uden opsyn, mens 
den er i brug, da toasten kan sætte sig fast. 

I det usandsynlige tilfælde, at brød, bagels, 
engelske muffins eller toasterwienerbrød 
sætter sig fast i risteåbningerne, blinker alle 
knapper og LED-fremskridtsindikatoren, og 
varmelegemerne slukkes. Tag stikket ud af 
stikkontakten, og lad brødristeren køle helt 
af, før du forsigtigt løsner brødet fra 
åbningerne. Pas på ikke at beskadige 
varmelegemerne. Brug ikke metalredskaber. 

A BIT MORE™-KNAP 
Hvis din toast bliver for lys, tilføjer ét tryk på 
denne knap lidt ekstra ristetid. Denne 
funktion kan vælges før, under eller efter 
ristningscyklussen og kan bruges sammen 
med CRUMPET/FRUIT LOAF- og FROZEN-
funktionerne. 

Sådan bruges denne funktion under 
ristningscyklussen: 
Tryk på A BIT MORE™-knappen. Ristetiden 
forlænges automatisk. 

Sådan bruges denne funktion før 
eller efter ristningscyklussen: 
Tryk på A BIT MORE™-knappen. Tryk 
håndtaget ned, indtil det låser på plads. LED-
fremskridtsindikatoren tilpasses automatisk til 
den laveste bruningsindstilling. 

CRUMPET/FRUIT LOAF-KNAP  

Sådan ristes crumpets: 
1. Læg crumpeten i risteåbningerne med 

indersiden af crumpeten vendt indad, som 
angivet af crumpet-markeringerne over de 
midterste varmelegemer på brødristeren. 

2. Vælg den ønskede bruningsindstilling ved 
at justere bruningskontrolskyderen foran 
på brødristeren. 

3. For at vælge CRUMPET-indstillingen skal 
du trykke på CRUMPET-knappen og trykke 
håndtaget ned, indtil det låser på plads.  

BEMÆRK 
Det er normalt, at de ydre varmelegemer 
virker slukket eller er på lavere effekt under 
Crumpet-indstillingen. Dette sikrer, at 
indersiden af din crumpet ristes uden at 
brænde ydersiden. 

4. Når cyklussen er afsluttet, skal du trykke 
på CRUMPET-knappen for at fravælge 
indstillingen, hvis du rister andre typer brød. 

Sådan ristes frugtbrød: 
1. Læg frugtbrødet i risteåbningerne. 
2. For at vælge FRUIT LOAF-indstillingen 

skal du trykke to gange på 
CRUMPET/FRUIT LOAF-knappen, og 
knappen lyser blåt. 

3. Vælg den ønskede indstilling ved at justere 
BRUNINGSKONTROL-skyderen foran på 
brødristeren. 

4. Bruningsindstillingerne spænder fra 
'1' (lysest) til '5' (mørkest). 

5. For at starte ristningsprocessen skal du 
trykke A QUICK LOOK™-håndtaget ned, 
indtil det låser på plads. 

6. Når ristningscyklussen er afsluttet, skal du 
fjerne frugtbrødet. Ringen omkring 
CRUMPET/FRUIT LOAF-knappen forbliver 
oplyst i blåt og skal trykkes én gang for at 
annullere, hvis en efterfølgende 
ristningsfunktion end frugtbrød er 
nødvendig. 
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FROZEN-KNAP  

Sådan ristes frosset brød: 
1. Læg brødet i risteåbningerne. 
2. Vælg den ønskede bruningsindstilling ved 

at justere bruningskontrolskyderen foran 
på brødristeren. 

3. For at vælge FROZEN-indstillingen skal du 
trykke på FROZEN-knappen. For at starte 
ristningsprocessen skal du trykke 
håndtaget ned, indtil det låser på plads. 
Ristetiden forlænges automatisk. 

4. Når cyklussen er afsluttet, skal du trykke 
på FROZEN-knappen for at fravælge 
indstillingen. 

A QUICK LOOK™-HÅNDTAG  
Denne funktion hæver og sænker vognen, så 
du kan kontrollere ristningsfremskridtet uden 
at afbryde og/eller annullere 
ristningscyklussen. Under ristningscyklussen 
skal du blot løfte håndtaget for at se 
ristningsfremskridtet. 

HØJTLØFTENDE HÅNDTAG  
Håndtaget kan løftes ca. 1 cm over 
startpositionen. Dette hæver vognen, hvilket 
gør det lettere at fjerne mindre genstande 
som f.eks. engelske muffins.  

JUSTERING AF LYDSTYRKEN 
FOR TOAST KLAR-ALARMEN  
Tryk og hold ANNULLER-knappen nede i 2 
sekunder, indtil A BIT MORE™-, CRUMPET- 
og FROZEN-knapperne lyser op. Mens disse 
knapper er oplyst, skal du justere lydstyrken 
som følger: 

Lydløs: 
Tryk på FROZEN-knappen. Lyset omkring 
knappen blinker tre gange. 

Lav: 
Tryk på CRUMPET-knappen. Brødristeren 
bipper tre gange for at bekræfte lav lydstyrke. 

Høj: 
Tryk på A BIT MORE™-knappen. 
Brødristeren bipper tre gange for at bekræfte 
høj lydstyrke. 
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CARE & 
CLEANING 
Tag stikket ud af stikkontakten, og lad 
brødristeren køle helt af, før du rengør den. 

For at fjerne krummer fra brødristeren skal du 
fjerne krummebakken, der findes i venstre 
side af brødristeren, modsat håndtaget. Tøm 
og sæt krummebakken tilbage, før du bruger 
brødristeren igen. Sæt krummebakken 
tilbage ved at skubbe den indad, indtil den 
låser på plads. 

For at fjerne yderligere krummer skal du 
vende brødristeren på hovedet over en 
skraldespand og ryste krummerne fri. 

Tør ydersiden af brødristeren af med en let 
fugtet, blød klud, og poler derefter med en 
blød, tør klud for at tørre den helt. 

BEMÆRK 
Rengør ikke med skuresvampe af metal. 
Stykker kan brække af svampen og røre ved 
elektriske dele, hvilket skaber risiko for 
elektrisk stød. 

OPBEVARING  
Tag stikket ud af stikkontakten, og lad 
brødristeren køle helt af, før du opbevarer 
den. Følg anvisningerne for rengøring, og 
opbevar den stående på en plan overflade på 
en bordplade eller i et tilgængeligt skab. 

Opbevar ikke noget oven på brødristeren.. 

ADVARSEL 
Brug ikke brødristeren uden krummebakken 
på plads. Lad ikke krummer ophobe sig i 
krummebakken. Manglende regelmæssig 
rengøring af krummebakken kan medføre 
brandfare og beskadige brødristeren. 
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GARANTI  
2 ÅRS BEGRÄNSAD GARANTI  
Sage Appliances garanterar denna product 
för hushållsbruk inom angivna territorier I 2 år 
från inköpsdatumet mot defekter orsakade av 
bristfälligt utförande och material. Under 
garantiperioden kommer Sage Appliances att 
reparera, byta ut eller återbetala en defekt 
produkt (helt enligt Sage Appliances eget 
gottfinnande). Alla lagstadgade 
garantirättigheter enligt tillämplig nationell 
lagstiftning respekteras och påverkas inte av 
vår garanti. För fullständiga villkor för 
garantin samt anvisningar om hur du gör en 
reklamation, besök www.sageappliances.com 

SAGE® 
REKOMMENDER
AR SÄKERHET 
FÖRST 
På Sage® är vi mycket 
säkerhetsmedvetna. Vi 
designar och tillverkar 
konsumentprodukter där 
säkerheten för dig, vår 
värdefulla kund, alltid 
kommer i första hand. 
Dessutom ber vi dig att 
iaktta viss försiktighet vid 
användning av alla 
elektriska apparater och 
att följa nedanstående 
försiktighetsåtgärder. 

VIKTIGA 
SÄKERHETSÅTG
ÄRDER  
Läs alla instruktioner 
före användning och 
spara dem för framtida 
bruk.  
• En nedladdningsbar version 

av detta dokument finns 
även på 
sageappliances.com 

• Innan du använder 
apparaten för första gången, 
se till att din elförsörjning 
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motsvarar den som anges 
på märkskylten på 
apparatens undersida. Om 
du har några frågor, 
kontakta ditt lokala elbolag. 

• Ta bort och kassera på ett 
säkert sätt allt 
förpackningsmaterial före 
första användning. 

• För att eliminera en 
kvävningsrisk för små barn, 
kassera skyddshöljet på 
stickkontakten på ett säkert 
sätt. 

• Placera apparaten på en 
stabil, värmetålig, plan, torr 
yta bort från kanten och 
använd den inte på eller 
nära en värmekälla som en 
spisplatta, ugn eller gasspis. 

• Använd inte på en tygbelagd 
yta, nära gardiner eller 
andra brandfarliga material. 

• Brand kan uppstå om 
brödrosten är täckt eller rör 
vid brandfarliga material, 
inklusive gardiner, draperier, 
väggar och liknande, under 
drift. 

• Gardiner och andra 
brandfarliga föremål kan 
fatta eld om de är nära eller 
ovanför brödrosten 

• Under rostning kan brödet 
brinna. Använd därför inte 

brödrosten nära eller under 
brännbart material, till 
exempel gardiner. 

• Låt inte brödrostens heta 
ytor komma i kontakt med 
bänkskivor eller bord. 

• Placera inte brödrosten på 
eller nära en het gas- eller 
elspis, eller där den kan 
komma i kontakt med någon 
annan värmekälla. 

• Denna apparat är inte 
avsedd att användas med 
en extern timer eller ett 
separat fjärrkontrollsystem. 

• När du använder 
brödrosten, håll ett minsta 
avstånd på 10 cm från 
omgivande sidor och 20 cm 
ovanför. 

• Sage® rekommenderar inte 
att placera brödrosten i 
slutna utrymmen. 

• Använd inte brödrosten på 
en diskbänksavrinningsyta. 

• Flytta inte brödrosten medan 
den är i drift. 

• Undvik kontakt med rörliga 
delar. 

• Använd inte starka slipande, 
frätande rengöringsmedel 
eller ugnsrengöringsmedel 
vid rengöring av brödrosten. 
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• Se alltid till att brödrosten är 
korrekt monterad innan 
användning. Följ 
instruktionerna i denna bok. 

• Se till att brödet som ska 
rostas har rätt storlek för 
brödrosten och inte sticker 
upp ovanför 
rostningsöppningarna. Se till 
att brödet inte är för tjockt 
eller långt så att det fastnar 
eller kilar fast brödvagnen. 

• Placera inte rostat bröd 
direkt ovanpå 
rostningsöppningarna för att 
värma det, eftersom detta 
kan förhindra korrekt 
luftcirkulation och skada 
apparaten. 

• Rör inte varma ytor. 
Brödrostens ytor är heta 
under och efter användning. 
För att förhindra 
brännskador eller 
personskada, använd alltid 
skyddande grytlappar eller 
isolerade ugnsvantar, eller 
använd handtag eller rattar 
där sådana finns. 

• Metallredskap som en kniv 
bör inte föras in i brödrosten 
för att ta bort fastklämt rostat 
bröd, bagels eller andra 
föremål från brödrosten. 
Detta kan skada 

värmeelementen samt leda 
till elektrisk stöt. 

• Försök inte lossa mat 
medan brödrosten är 
ansluten till elnätet. 

• Överdimensionerad mat, 
metallfolieförpackningar eller 
redskap får inte föras in i 
brödrosten eftersom de kan 
orsaka brand eller risk för 
elektrisk stöt. 

• Använd inte brödrosten utan 
den utdragbara smulbrickan 
på plats. Låt inte smulor 
ansamlas i smulbrickan. 
Underlåtenhet att 
regelbundet rengöra 
smulbrickan kan medföra 
brandrisk. 

• För att stänga av 
brödrosten, ta bort 
stickkontakten från 
vägguttaget. 

• Se alltid till att apparaten är 
AVSTÄNGD, urkopplad från 
vägguttaget och har fått 
svalna innan du rengör, 
flyttar eller förvarar den. 

• Ställ alltid apparaten i AV-
läge, stäng av vid 
vägguttaget och koppla ur 
när apparaten inte används. 

• Rengör inte med 
skursvampar av metall. Bitar 
kan lossna och vidröra 
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elektriska delar, vilket 
skapar risk för elektrisk stöt. 

• Följ noggrant skötsel- och 
rengöringsinstruktionerna 
som beskrivs i denna bok. 

• Användning av tillbehör som 
inte säljs eller 
rekommenderas av Sage® 
kan orsaka brand, elektriska 
stötar eller skada. 

FÖR ALLA ELEKTRISKA 
APPARATER 
• Rulla ut sladden helt innan 

användning. 
• Låt inte sladden hänga över 

kanten på en bänk eller ett 
bord, vidröra heta ytor eller 
bli tilltrasslad. 

• Lämna inte apparaten utan 
uppsikt när den används. 

• Apparaten kan användas av 
barn från 8 år och uppåt 
samt av personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller 
brist på erfarenhet och 
kunskap, endast om de har 
fått handledning eller 
instruktioner om säker 
användning av apparaten 
och förstår de risker som är 
involverade. 

• Barn får inte leka med 
apparaten. 

• Rengöring av apparaten bör 
inte utföras av barn såvida 
de inte är 8 år eller äldre och 
övervakas. 

• Apparaten och dess sladd 
ska förvaras utom räckhåll 
för barn under 8 år. 

• All annat underhåll än 
rengöring bör utföras av ett 
auktoriserat Sage®-
servicecenter. 

• Använd inte apparaten om 
sladden, kontakten eller 
apparaten skadas på något 
sätt. Om skador uppstår 
eller annat underhåll än 
rengöring krävs, kontakta 
Sage kundtjänst eller besök 
sageappliances.com. 

• Denna apparat är endast 
avsedd för hushållsbruk. 
Använd inte apparaten till 
något annat än dess 
avsedda syfte. Använd inte i 
fordon eller båtar i rörelse. 
Använd inte utomhus. 
Felaktig användning kan 
orsaka skada. 

OBS 
Denna brödrost är elektroniskt 
styrd och fungerar inte förrän 
brödrosten är ansluten till ett 
220-240 volt vägguttag och 
påslagen. 
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 Symbolen som visas 
anger att denna 
apparat inte får kastas 

som vanligt hushållsavfall. 
Den ska lämnas in till en lokal 
återvinningscentral avsedd för 
detta ändamål eller till en 
återförsäljare som erbjuder 
denna tjänst. För mer 
information, kontakta din 
lokala kommun. 

För att skydda mot 
elektriska stötar får 
sladden, kontakten eller 

apparaten inte sänkas ned i 
vatten eller annan vätska. 

Energisparfunktion  
Denna apparat har 
en 
energisparfunktion. 
Efter en viss tid 
från din senaste 

användning eller manövrering 
av reglagen går apparaten 
automatiskt in i 
energisparläge. I detta läge 
förbrukar apparaten låg effekt 
om den fortfarande är 
ansluten till ett påslaget 
vägguttag. För att spara 
energi bör du stänga av 
eluttaget eller koppla ur 
apparaten när den inte 
används. För mer information, 
se onlineinformationen genom 
att skanna QR-koden*. 

*QR-koden aktiveras först 
efter 2025-05-09  
 

ENDAST FÖR 
HUSHÅLLSBRUK 
SPARA DESSA 
INSTRUKTIONER 

Q
R2

62
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KOMPONENTER 
A. A BIT MORE™-knapp. 
B. CRUMPET/FRUIT LOAF-knapp. 
C. FROZEN-knapp. 
D. AVBRYT-knapp. 
E. Rostningsöppningar 
F. LED-indikator för rostningsförlopp 

 
G. Variabel bryningskontrollreglage 
H. Hölje i rostfritt stål 
I. Utdragbar smulbricka 
J. Dold sladdförvaring 
K. A Quick Look™ / högupplyft spak. 
 
 
 
 
 

Märkdata – BTA720 
220–240V ~ 50Hz  840-1000W 

Märkdata – BTA730 
220–240V ~ 50Hz  1520-1800W 

A

I

E

E

J KHF G

B
C
D
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MONTERING 
1. Sätt i stickkontakten i ett 220-240V 

vägguttag.  

OBS 
När du använder brödrosten för första 
gången rekommenderar vi att rosta på den 
maximala inställningen utan bröd. Brödrosten 
kan avge en tunn rök eller en tydlig lukt vid 
första användningen. Detta är normalt och 
skadar inte brödrostens prestanda. 

Placera bröd, bagels, engelska muffins etc. i 
var och en av rostningsöppningarna. 

2. Det finns 12 bryningsinställningar som 
sträcker sig från '1' (ljusast) till '5' 
(mörkast). 

3. För att starta rostningsprocessen, tryck ner 
spaken tills den låses på plats. 

4. När rostningscykeln är klar kommer larmet 
för att brödet är klart att ljuda. 

VARNING 
Lämna inte brödrosten obevakad när den 
används eftersom brödet kan fastna. 

I det osannolika fallet att bröd, bagels, 
engelska muffins eller toasterbakverk fastnar 
i rostningsöppningarna kommer alla knappar 
och LED-indikatorn för rostningsförlopp att 
blinka och elementen stängs av. Ta bort 
stickkontakten från vägguttaget och låt 
brödrosten svalna helt innan du försiktigt 
lossar brödet från öppningarna. Var försiktig 
så att du inte skadar värmeelementen. 
Använd inte metallredskap. 

A BIT MORE™-KNAPP  
Om ditt rostade bröd blir för ljust, lägger ett 
tryck på denna knapp till lite extra 
rostningstid. Denna funktion kan väljas före, 
under eller efter rostningscykeln och kan 
användas med CRUMPET/FRUIT LOAF- och 
FROZEN-funktionerna. 

Så här använder du denna funktion 
under rostningscykeln: 
Tryck på A BIT MORE™-knappen. 
Rostningstiden ökar automatiskt. 

Så här använder du denna funktion 
före eller efter rostningscykeln: 
Tryck på A BIT MORE™-knappen. Tryck ner 
spaken tills den låses på plats. LED-
indikatorn för rostningsförlopp anpassas 
automatiskt till den lägsta 
bryningsinställningen. 

CRUMPET/FRUIT LOAF-KNAPP  

Så här rostar du crumpets: 
1. Placera crumpeten i rostningsöppningarna 

med insidan av crumpeten vänd inåt enligt 
crumpet-markeringarna ovanför de 
mittersta värmeelementen på brödrosten. 

2. Välj önskad bryningsinställning genom att 
justera bryningskontrollreglaget på 
brödrostens framsida. 

3. För att välja CRUMPET-inställningen, tryck 
på CRUMPET-knappen och tryck ner 
spaken tills den låses på plats.  

OBS 
Det är normalt att de yttre värmeelementen 
verkar avstängda eller på lägre effekt under 
Crumpet-inställningen. Detta säkerställer att 
insidan av din crumpet rostas utan att bränna 
utsidan. 

4. När cykeln är klar, tryck på CRUMPET-
knappen för att avmarkera inställningen 
om du rostar andra typer av bröd.  

Så här rostar du fruktbröd: 
1. Placera fruktbrödet i rostningsöppningarna. 
2. För att välja FRUIT LOAF-inställningen, 

tryck på CRUMPET/FRUIT LOAF-knappen 
två gånger och knappen lyser blått. 

3. Välj önskad inställning genom att justera 
BRYNINGSKONTROLL-reglaget på 
brödrostens framsida. 

4. Bryningsinställningarna sträcker sig från 
'1' (ljusast) till '5' (mörkast). 

5. För att starta rostningsprocessen, tryck ner 
A QUICK LOOK™-spaken tills den låses 
på plats. 

6. När rostningscykeln är klar, ta bort 
fruktbrödet. Ringen runt CRUMPET/FRUIT 
LOAF-knappen förblir upplyst i blått och 
bör tryckas en gång för att avbryta om en 
efterföljande rostningsfunktion annan än 
fruktbröd behövs. 



    

 9 

FROZEN-KNAPP  

Så här rostar du fryst bröd: 
1. Placera brödet i rostningsöppningarna. 
2. Välj önskad bryningsinställning genom att 

justera bryningskontrollreglaget på 
brödrostens framsida. 

3. För att välja FROZEN-inställningen, tryck 
på FROZEN-knappen. För att starta 
rostningsprocessen, tryck ner spaken tills 
den låses på plats. Rostningstiden ökar 
automatiskt. 

4. När cykeln är klar, tryck på FROZEN-
knappen för att avmarkera inställningen. 

A QUICK LOOK™-SPAK  
Denna funktion höjer och sänker vagnen så 
att du kan kontrollera rostningsförloppet utan 
att avbryta och/eller avbryta rostningscykeln. 
Under rostningscykeln, lyft helt enkelt spaken 
för att se rostningsförloppet. 

HÖGUPPLYFT SPAK  
Spaken kan lyftas cirka 1 cm över 
startpositionen. Detta höjer vagnen och gör 
det lättare att ta bort mindre föremål som 
engelska muffins.  

JUSTERA VOLYMEN FÖR 
LARMET NÄR BRÖDET ÄR 
KLART  
Tryck och håll ned AVBRYT-knappen i 2 
sekunder tills A BIT MORE™-, CRUMPET- 
och FROZEN-knapparna tänds. Medan 
dessa knappar är tända, justera volymen 
enligt följande: 

Tyst: 
Tryck på FROZEN-knappen. Lampan runt 
knappen blinkar tre gånger. 

Låg: 
Tryck på CRUMPET-knappen. Brödrosten 
piper tre gånger med låg volym bekräftad. 

 

Hög: 
Tryck på A BIT MORE™-knappen. 
Brödrosten piper tre gånger med hög volym 
bekräftad. 
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SKÖTSEL OCH 
RENGÖRING 
Ta bort stickkontakten från vägguttaget och 
låt brödrosten svalna helt innan rengöring. 

För att rengöra smulor från brödrosten, ta 
bort smulbrickan, som finns på vänster sida 
av brödrosten, mittemot spaken. Töm och 
sätt tillbaka smulbrickan innan du använder 
brödrosten igen. Sätt tillbaka smulbrickan 
genom att skjuta den inåt tills den låses på 
plats. 

För att ta bort ytterligare smulor, vänd 
brödrosten upp och ner över en papperskorg 
och skaka loss smulorna. 

Torka utsidan av brödrosten med en lätt 
fuktad mjuk trasa och polera sedan med en 
mjuk torr trasa för att torka helt. 

OBS 
Rengör inte med skursvampar av metall. 
Bitar kan lossna från svampen och vidröra 
elektriska delar, vilket skapar risk för elektrisk 
stöt. 

FÖRVARING 
Ta bort stickkontakten från vägguttaget och 
låt brödrosten svalna helt innan förvaring. 
Följ anvisningarna för rengöring och förvara 
stående på en plan yta på en bänk eller i ett 
tillgängligt skåp. 

Förvara inget ovanpå brödrosten. 

VARNING 
Använd inte brödrosten utan smulbrickan på 
plats. Låt inte smulor ansamlas i smulbrickan. 
Underlåtenhet att regelbundet rengöra 
smulbrickan kan medföra brandrisk och 
skada brödrosten. 
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GARANTI 
2 ÅRS BEGRENSET GARANTI  
Sage Appliances garanterer dette produktet 
for husholdningsbruk i angitte territorier I 2 år 
fra kjøpsdatoen mot defekter forårsaket av 
mangelfullt arbeid og materialer. I 
garantiperioden vil Sage Appliances 
reparere, erstatte eller refundere et defekt 
produkt (etter Sage Appliances eget skjønn). 
Alle lovbestemte garantirettigheter i henhold 
til gjeldende nasjonal lovgivning respekteres 
og svekkes ikke av vår garanti. For de 
fullstendige vilkårene og betingelsene for 
garantien, samt instruksjoner for hvordan du 
fremmer et krav, kan du besøke 
www.sageappliances.com 

SAGE® 
ANBEFALER 
SIKKERHET 
FØRST 
Hos Sage® er vi svært 
sikkerhetsbevisste. Vi 
designer og produserer 
forbrukerprodukter med 
sikkerheten til deg, vår 
verdsatte kunde, som 
førsteprioritet. I tillegg ber 
vi deg om å utvise en viss 
grad av forsiktighet når 
du bruker et elektrisk 
apparat, og følge 
forholdsreglene nedenfor. 

VIKTIGE 
SIKKERHETSTILTAK  
Les alle instruksjonene 
før bruk, og ta vare på 
dem for fremtidig 
referanse.  
• En nedlastbar versjon av 

dette dokumentet er også 
tilgjengelig på 
sageappliances.com  

• Før du bruker apparatet for 
første gang, må du sørge for 
at strømforsyningen din 
samsvarer med det som er 
angitt på merkeplaten på 
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undersiden av apparatet. 
Hvis du har spørsmål, kan 
du kontakte ditt lokale 
strømselskap. 

• Fjern og kast trygt all 
emballasje før første gangs 
bruk. 

• For å eliminere en 
kvelningsfare for små barn, 
kast beskyttelsesdekselet på 
støpselet på en trygg måte. 

• Plasser apparatet på et 
stabilt, varmebestandig, 
jevnt, tørt underlag bort fra 
kanten, og ikke bruk det på 
eller i nærheten av en 
varmekilde som en 
kokeplate, ovn eller 
gasstopp. 

• Ikke bruk på en overflate 
dekket med tøy, i nærheten 
av gardiner eller andre 
brannfarlige materialer. 

• Det kan oppstå brann hvis 
brødristeren er dekket til 
eller berører brannfarlige 
materialer, inkludert 
gardiner, draperier, vegger 
og lignende, når den er i 
bruk. 

• Gardiner og andre 
brannfarlige gjenstander kan 
ta fyr hvis de er i nærheten 
av eller over brødristeren 

• Under risting kan brødet 
brenne. Ikke bruk 
brødristeren i nærheten av 
eller under brennbart 
materiale, som gardiner. 

• Ikke la brødristerens varme 
overflater komme i kontakt 
med benkeplater eller bord. 

• Ikke plasser brødristeren på 
eller i nærheten av en varm 
gass- eller elektrisk brenner, 
eller der den kan komme i 
kontakt med en annen 
varmekilde. 

• Dette apparatet er ikke ment 
å skulle betjenes ved hjelp 
av en ekstern timer eller et 
separat fjernkontrollsystem. 

• Når du bruker brødristeren, 
hold en minimumsavstand 
på 10 cm fra de 
omkringliggende sidene og 
20 cm over. 

• Sage® anbefaler ikke å 
plassere brødristeren i 
lukkede områder. 

• Ikke bruk brødristeren på en 
oppvaskbenk med 
avrenning. 

• Ikke flytt brødristeren mens 
den er i bruk. 

• Unngå kontakt med 
bevegelige deler. 
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• Ikke bruk sterke slipende, 
etsende rengjøringsmidler 
eller ovnsrens ved 
rengjøring av brødristeren. 

• Sørg alltid for at brødristeren 
er riktig montert før bruk. 
Følg instruksjonene i denne 
boken. 

• Sørg for at brødet som skal 
ristes har riktig størrelse for 
brødristeren og ikke stikker 
opp over risteåpningene. 
Sørg for at brødet ikke er for 
tykt eller langt slik at det 
setter seg fast eller kiler fast 
brødvognen. 

• Ikke plasser toast direkte 
oppå risteåpningene for å 
varme toasten, da dette kan 
hindre riktig luftsirkulasjon 
og skade apparatet. 

• Ikke berør varme overflater. 
Brødristerens overflater er 
varme under og etter bruk. 
For å forhindre brannskader 
eller personskade, bruk alltid 
beskyttende grytekluter eller 
isolerte ovnsvotter, eller bruk 
håndtak eller knotter der det 
er tilgjengelig. 

• Metallredskaper som en kniv 
skal ikke settes inn i 
brødristeren for å fjerne 
fastklemt toast, rundstykker 
eller andre gjenstander fra 
brødristeren. Dette kan 

skade varmeelementene 
samt føre til elektrisk støt. 

• Ikke forsøk å løsne mat 
mens brødristeren er koblet 
til strøm. 

• Overdimensjonert mat, 
metallfolieemballasje eller 
redskaper må ikke settes inn 
i brødristeren, da de kan 
forårsake brann eller risiko 
for elektrisk støt. 

• Ikke bruk brødristeren uten 
den uttrekkbare smulebrettet 
på plass. Ikke la smuler 
bygge seg opp i 
smulebrettet. Unnlatelse av 
å rengjøre smulebrettet 
regelmessig kan medføre 
brannfare. 

• For å slå av brødristeren, 
fjern støpselet fra 
stikkontakten. 

• Sørg alltid for at apparatet er 
slått AV, koblet fra 
stikkontakten og har fått 
avkjøles før rengjøring, 
flytting eller oppbevaring. 

• Sett alltid apparatet i AV-
posisjon, slå av ved 
stikkontakten og koble fra 
når apparatet ikke er i bruk. 

• Ikke rengjør med skureputer 
av metall. Biter kan løsne og 
berøre elektriske deler, noe 
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som skaper fare for elektrisk 
støt. 

• Følg nøye stell- og 
rengjøringsinstruksjonene 
beskrevet i denne boken. 

• Bruk av tilbehør som ikke 
selges eller anbefales av 
Sage®, kan forårsake brann, 
elektrisk støt eller 
personskade. 

FOR ALLE ELEKTRISKE 
APPARATER 
• Vikle ut strømledningen helt 

før bruk. 
• Ikke la ledningen henge 

over kanten på en benk eller 
et bord, berøre varme 
overflater, eller bli knutet. 

• Ikke la apparatet stå uten 
tilsyn når det er i bruk. 

• Apparatet kan brukes av 
barn fra 8 år og oppover og 
personer med reduserte 
fysiske, sensoriske eller 
mentale evner, eller 
manglende erfaring og 
kunnskap, kun dersom de er 
under tilsyn eller har fått 
instruksjon om sikker bruk 
av apparatet og forstår 
farene som er involvert. 

• Barn skal ikke leke med 
apparatet. 

• Rengjøring av apparatet 
skal ikke utføres av barn 
med mindre de er 8 år eller 
eldre og under tilsyn. 

• Apparatet og ledningen skal 
oppbevares utilgjengelig for 
barn på 8 år og yngre. 

• All annet vedlikehold enn 
rengjøring bør utføres av et 
autorisert Sage®-
servicesenter. 

• Ikke bruk apparatet hvis 
ledningen, støpselet eller 
apparatet blir skadet på 
noen måte. Hvis det er 
skadet eller trenger annet 
vedlikehold enn rengjøring, 
kontakt Sage kundeservice 
eller gå til 
sageappliances.com. 

• Dette apparatet er kun for 
husholdningsbruk. Ikke bruk 
apparatet til noe annet enn 
det tiltenkte formålet. Ikke 
bruk i kjøretøy eller båter i 
bevegelse. Ikke bruk 
utendørs. Feil bruk kan 
forårsake personskade. 

MERK 
Denne brødristeren er 
elektronisk styrt og vil ikke 
fungere før brødristeren er 
koblet til et 220-240 volt 
strømuttak og slått på. 
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Symbolet som vises, 
indikerer at dette 
apparatet ikke skal 

kastes som vanlig 
husholdningsavfall. Det skal 
leveres til et lokalt 
avfallsmottak beregnet for 
dette formålet, eller til en 
forhandler som tilbyr denne 
tjenesten. For mer 
informasjon, kontakt din lokale 
kommune. 

 For å beskytte mot 
elektrisk støt må ikke 
strømledningen, 

støpselet eller apparatet 
senkes ned i vann eller annen 
væske. 

Strømstyringsfunksjon  
 
 
 
 

Dette apparatet har en 
strømstyringsfunksjon. Etter 
en viss tid fra siste bruk eller 
betjening av kontrollene går 
apparatet automatisk inn i 
strømsparemodus. I denne 
modusen bruker apparatet lite 
strøm hvis det fortsatt er 
koblet til en påslått 
stikkontakt. For å spare energi 
bør du slå av stikkontakten 
eller koble fra apparatet når 

det ikke er i bruk. For mer 
informasjon, se 
nettinformasjonen ved å 
skanne QR-koden*. 
*QR-koden aktiveres først 
etter 9.5.2025 
 

KUN TIL 
HUSHOLDNINGSBRUK 
TA VARE PÅ DENNE 
BRUKSANVISNINGEN 

Q
R2

62
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KOMPONENTER 
A. A BIT MORE™-knapp. 
B. CRUMPET/FRUIT LOAF-knapp. 
C. FROZEN-knapp. 
D. AVBRYT-knapp. 
E. Risteåpninger 
F. LED-fremdriftsindikator for risting 

 
G. Variabel bruningskontrollglider 
H. Kropp i rustfritt stål 
I. Uttrekkbart smulebrett 
J. Skjult ledningsoppbevaring 
K. A Quick Look™ / høyløfte spak. 
 
 
 
 
 

Klassifiseringsinformasjon – BTA720 
220–240V ~ 50Hz  840-1000W 

Klassifiseringsinformasjon – BTA730 
220–240V ~ 50Hz  1520-1800W 

A

I

E

E

J KHF G

B
C
D
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MONTERING 
1. Sett støpselet inn i en 220-240V 

stikkontakt.  

MERK 
Når du bruker brødristeren for første gang, 
anbefaler vi å riste på maksimal innstilling 
uten brød. Brødristeren kan avgi en tynn røyk 
eller en tydelig lukt ved første bruk. Dette er 
normalt og skader ikke brødristerens ytelse. 

2. Legg brød, rundstykker, engelske muffins 
osv. i hver av risteåpningene. 

3. Det er 12 bruningsinnstillinger som 
spenner fra '1' (lysest) til '5' (mørkest). 

4. For å starte ristingsprosessen, trykk ned 
spaken til den låses på plass. 

5. Når ristingssyklusen er fullført, vil varselet 
om at toasten er klar, lyde. 

ADVARSEL 
Ikke la brødristeren stå uten tilsyn mens den 
er i bruk, da toasten kan sette seg fast. 

I det usannsynlige tilfellet at brød, 
rundstykker, engelske muffins eller 
toasterbakverk setter seg fast i 
risteåpningene, vil alle knappene og LED-
fremdriftsindikatoren blinke og elementene 
slås av. Fjern støpselet fra stikkontakten og la 
brødristeren avkjøles helt før du forsiktig 
løsner brødet fra åpningene. Vær forsiktig så 
du ikke skader varmeelementene. Ikke bruk 
metallredskaper. 

A BIT MORE™-KNAPP  
Hvis toasten din blir for lys, legger ett trykk på 
denne knappen til litt ekstra ristetid. Denne 
funksjonen kan velges før, under eller etter 
ristingssyklusen og kan brukes med 
CRUMPET/FRUIT LOAF- og FROZEN-
funksjonene. 

Slik bruker du denne funksjonen 
under ristingssyklusen: 
Trykk på A BIT MORE™-knappen. Ristetiden 
vil automatisk øke. 

Slik bruker du denne funksjonen før 
eller etter ristingssyklusen: 
Trykk på A BIT MORE™-knappen. Trykk ned 
spaken til den låses på plass. LED-
fremdriftsindikatoren vil automatisk stille seg 
inn på laveste bruningsinnstilling. 

CRUMPET/FRUIT LOAF-KNAPP  

Slik rister du crumpets: 
1. Legg crumpeten i risteåpningene med 

innsiden av crumpeten vendt innover, i 
henhold til crumpet-markeringene over de 
midtre varmeelementene på brødristeren. 

2. Velg ønsket bruningsinnstilling ved å 
justere bruningskontrollglideren foran på 
brødristeren. 

3. For å velge CRUMPET-innstillingen, trykk 
på CRUMPET-knappen og trykk ned 
spaken til den låses på plass..  

MERK 
Det er normalt at de ytre varmeelementene 
virker avslått eller på lavere effekt under 
Crumpet-innstillingen. Dette sikrer at innsiden 
av crumpeten ristes uten å brenne utsiden. 

4. Når syklusen er fullført, trykk på 
CRUMPET-knappen for å fjerne 
innstillingen hvis du rister andre typer brød.  

Slik rister du fruktbrød: 
1. Legg fruktbrødet i risteåpningene. 
2. For å velge FRUIT LOAF-innstillingen, 

trykk på CRUMPET/FRUIT LOAF-knappen 
to ganger, og knappen vil lyse blått. 

3. Velg ønsket innstilling ved å justere 
BRUNINGSKONTROLL-glideren foran på 
brødristeren. 

4. Bruningsinnstillingene spenner fra 
1' (lysest) til '5' (mørkest). 

5. For å starte ristingsprosessen, trykk ned A 
QUICK LOOK™-spaken til den låses på 
plass. 

6. Når ristingssyklusen er fullført, fjern 
fruktbrødet. Ringen rundt 
CRUMPET/FRUIT LOAF-knappen vil forbli 
opplyst i blått og bør trykkes én gang for å 
avbryte hvis en påfølgende ristefunksjon 
annet enn fruktbrød er nødvendig. 
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FROZEN-KNAPP  

Slik rister du frossent brød: 
1. Legg brødet i risteåpningene. 
2. Velg ønsket bruningsinnstilling ved å 

justere bruningskontrollglideren foran på 
brødristeren. 

3. For å velge FROZEN-innstillingen, trykk på 
FROZEN-knappen. For å starte 
ristingsprosessen, trykk ned spaken til den 
låses på plass. Ristetiden vil automatisk 
øke. 

4. Når syklusen er fullført, trykk på FROZEN-
knappen for å fjerne innstillingen. 

A QUICK LOOK™-SPAK  
Denne funksjonen hever og senker vognen 
slik at du kan sjekke ristefremdriften uten å 
avbryte og/eller kansellere ristingssyklusen. 
Under ristingssyklusen, løft ganske enkelt 
spaken for å se ristefremdriften. 

HØYLØFTE SPAK  
Spaken kan løftes omtrent 1 cm over 
startposisjonen. Dette hever vognen, noe 
som gjør det enklere å fjerne mindre 
gjenstander som engelske muffins.  

JUSTERE VOLUMET PÅ 
VARSELET NÅR TOASTEN ER 
KLAR  
Trykk og hold inne AVBRYT-knappen i 2 
sekunder til A BIT MORE™-, CRUMPET- og 
FROZEN-knappene lyser. Mens disse 
knappene er opplyst, juster volumet som 
følger: 

Lydløs: 
Trykk på FROZEN-knappen. Lyset rundt 
knappen vil blinke tre ganger. 

Lav: 
Trykk på CRUMPET-knappen. Brødristeren 
vil pipe tre ganger med lavt volum bekreftet. 

 

Høy: 
Trykk på A BIT MORE™-knappen. 
Brødristeren vil pipe tre ganger med høyt 
volum bekreftet. 
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STELL OG 
RENGJØRING 
Fjern støpselet fra stikkontakten og la 
brødristeren avkjøles helt før rengjøring. 

For å rengjøre smuler fra brødristeren, fjern 
smulebrettet, som finnes på venstre side av 
brødristeren, motsatt spaken. Tøm og sett 
tilbake smulebrettet før du bruker 
brødristeren igjen. Sett tilbake smulebrettet 
ved å skyve det innover til det låses på plass. 

For å fjerne eventuelle ekstra smuler, snu 
brødristeren opp ned over en søppelbøtte og 
rist smulene løs. 

Tørk av utsiden av brødristeren med en lett 
fuktet myk klut, og puss deretter med en myk, 
tørr klut for å tørke helt. 

MERK 
Ikke rengjør med skureputer av metall. Biter 
kan løsne fra puten og berøre elektriske 
deler, noe som skaper fare for elektrisk støt. 

OPPBEVARING 
Fjern støpselet fra stikkontakten og la 
brødristeren avkjøles helt før oppbevaring. 
Følg instruksjonene for rengjøring og 
oppbevar stående på en flat overflate på en 
benk eller i et tilgjengelig skap. 

Ikke oppbevar noe oppå brødristeren. 

ADVARSEL  
Ikke bruk brødristeren uten smulebrettet på 
plass. Ikke la smuler bygge seg opp i 
smulebrettet. Unnlatelse av å rengjøre 
smulebrettet regelmessig kan medføre 
brannfare og skade brødristeren. 
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TAKUU 
2 VUODEN RAJOITETTU TAKUU  
Sage Appliances myöntää tälle tuotteelle 
kotitalouskäyttöön määritetyillä alueilla 2 
vuoden takuun ostopäivästä lukien 
virheellisestä valmistustyöstä ja 
materiaaleista johtuvia vikoja vastaan. Tänä 
takuuaikana Sage Appliances korjaa, vaihtaa 
tai hyvittää viallisen tuotteen (Sage 
Appliancesin oman harkinnan mukaan). 
Kaikkia sovellettavan kansallisen 
lainsäädännön mukaisia lakisääteisiä 
takuuoikeuksia kunnioitetaan, eikä takuumme 
heikennä niitä. Täydelliset takuuehdot sekä 
ohjeet reklamaation tekemiseen löydät 
osoitteesta www.sageappliances.com 

SAGE® 
SUOSITTELEE 
TURVALLISUUTT
A ENSIN  
Sage® pitää turvallisuutta 
erittäin tärkeänä. 
Suunnittelemme ja 
valmistamme 
kuluttajatuotteita niin, että 
sinun, arvostetun 
asiakkaamme, turvallisuus 
on aina etusijalla. Lisäksi 
pyydämme sinua 
noudattamaan tiettyä 
varovaisuutta sähkölaitteita 
käyttäessäsi ja 
huomioimaan seuraavat 
varotoimet. 

TÄRKEITÄ 
TURVALLISUUSO
HJEITA 
Lue kaikki ohjeet 
ennen käyttöä ja säilytä 
ne myöhempää tarvetta 
varten.  
• Tästä asiakirjasta on 

saatavilla myös ladattava 
versio osoitteessa 
sageappliances.com 

• Ennen ensimmäistä 
käyttökertaa varmista, että 
sähkönsyöttösi vastaa 
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laitteen pohjassa olevaa 
arvokilpeä. Jos sinulla on 
kysyttävää, ota yhteyttä 
paikalliseen sähköyhtiöön. 

• Poista ja hävitä turvallisesti 
kaikki pakkausmateriaalit 
ennen ensimmäistä 
käyttökertaa. 

• Pienten lasten 
tukehtumisvaaran 
välttämiseksi hävitä 
pistotulpan suojus 
turvallisesti. 

• Aseta laite vakaalle, 
kuumuutta kestävälle, 
tasaiselle ja kuivalle 
alustalle kaukana reunasta, 
äläkä käytä sitä 
lämmönlähteen, kuten 
keittolevyn, uunin tai 
kaasulieden, päällä tai 
lähellä. 

• Älä käytä kankaalla 
peitetyllä pinnalla, verhojen 
tai muiden syttyvien 
materiaalien lähellä. 

• Tulipalo voi syttyä, jos 
leivänpaahdin on peitetty tai 
koskettaa syttyviä 
materiaaleja, kuten verhoja, 
kaihtimia, seiniä ja 
vastaavia, käytön aikana. 

• Verhot ja muut syttyvät 
esineet voivat syttyä 
palamaan, jos ne ovat 

leivänpaahtimen lähellä tai 
yläpuolella 

• Paahtamisen aikana leipä 
voi palaa. Älä siksi käytä 
leivänpaahdinta syttyvän 
materiaalin, kuten verhojen, 
lähellä tai alla. 

• Älä anna leivänpaahtimen 
kuumien pintojen koskettaa 
työtasoja tai pöytiä. 

• Älä aseta leivänpaahdinta 
kuuman kaasu- tai 
sähkölieden päälle tai 
lähelle, tai paikkaan, jossa 
se voisi koskettaa muuta 
lämmönlähdettä. 

• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu 
käytettäväksi ulkoisen 
ajastimen tai erillisen 
kaukosäätöjärjestelmän 
kanssa. 

• Kun käytät leivänpaahdinta, 
pidä vähintään 10 cm:n 
etäisyys ympäröiviin sivuihin 
ja 20 cm yläpuolelle. 

• Sage® ei suosittele 
leivänpaahtimen 
sijoittamista suljettuihin 
tiloihin. 

• Älä käytä leivänpaahdinta 
tiskialtaan kuivauskaapissa. 

• Älä siirrä leivänpaahdinta 
sen ollessa käynnissä. 
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• Vältä kosketusta liikkuviin 
osiin. 

• Älä käytä voimakkaita 
hankaavia, syövyttäviä 
puhdistusaineita tai 
uuninpuhdistusaineita 
leivänpaahtimen 
puhdistukseen. 

• Varmista aina, että 
leivänpaahdin on koottu 
oikein ennen käyttöä. 
Noudata tässä oppaassa 
annettuja ohjeita. 

• Varmista, että paahdettava 
leipä on kooltaan sopiva 
paahtimeen eikä työnny 
paahtoaukkojen yläpuolelle. 
Varmista, ettei leipä ole liian 
paksua tai pitkää, jotta se ei 
jumitu tai juutu 
leipäkelkkaan. 

• Älä aseta paahtoleipää 
suoraan paahtoaukkojen 
päälle lämmittääksesi sitä, 
sillä tämä voi estää oikean 
ilmankierron ja vahingoittaa 
laitetta. 

• Älä koske kuumiin pintoihin. 
Leivänpaahtimen pinnat 
ovat kuumia käytön aikana 
ja sen jälkeen. 
Palovammojen tai 
henkilövahinkojen 
estämiseksi käytä aina 
suojapatjoja tai eristettyjä 
uunikintaita, tai käytä 

kahvoja tai nuppeja, jos niitä 
on saatavilla. 

• Metallisia välineitä, kuten 
veitsiä, ei tule työntää 
paahtimeen jumittuneen 
paahtoleivän, bagelin tai 
muiden esineiden 
poistamiseksi. Tämä voi 
vahingoittaa 
lämmityselementtejä sekä 
aiheuttaa sähköiskun. 

• Älä yritä irrottaa ruokaa 
paahtimen ollessa 
kytkettynä pistorasiaan. 

• Ylikokoisia ruokia, 
metallifoliopakkauksia tai 
välineitä ei saa työntää 
paahtimeen, sillä ne voivat 
aiheuttaa tulipalon tai 
sähköiskun vaaran. 

• Älä käytä paahdinta ilman 
ulosvedettävää 
murualustaa. Älä anna 
murujen kertyä 
murualustalle. Murualustan 
säännöllisen puhdistuksen 
laiminlyönti voi aiheuttaa 
tulipalovaaran. 

• Sammuta paahdin 
irrottamalla pistoke 
pistorasiasta. 

• Varmista aina, että laite on 
sammutettu, irrotettu 
pistorasiasta ja saanut 
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jäähtyä ennen puhdistusta, 
siirtämistä tai varastointia. 

• Käännä laite aina OFF-
asentoon, katkaise virta 
pistorasiasta ja irrota 
pistoke, kun laitetta ei 
käytetä. 

• Älä puhdista metallisilla 
hankaustyynyillä. Palasia voi 
irrota ja koskettaa 
sähköosia, mikä aiheuttaa 
sähköiskuvaaran. 

• Noudata tarkasti tässä 
oppaassa kuvattuja hoito- ja 
puhdistusohjeita. 

• Muiden kuin Sage®:n 
myymien tai suosittelemien 
lisävarusteiden käyttö voi 
aiheuttaa tulipalon, 
sähköiskun tai vamman. 

KAIKILLE 
SÄHKÖLAITTEILLE 
• Kelaa virtajohto kokonaan 

auki ennen käyttöä. 
• Älä anna virtajohdon roikkua 

tason tai pöydän reunan yli, 
koskettaa kuumia pintoja tai 
mennä solmuun. 

• Älä jätä laitetta ilman 
valvontaa käytön aikana. 

• Laitetta voivat käyttää 8-
vuotiaat ja sitä vanhemmat 
lapset sekä henkilöt, joiden 
fyysinen, aistinvarainen tai 

henkinen toimintakyky on 
heikentynyt tai joilla ei ole 
kokemusta ja tietoa, vain jos 
heitä valvotaan tai heille on 
annettu ohjeet laitteen 
turvallisesta käytöstä ja he 
ymmärtävät käyttöön liittyvät 
vaarat. 

• Lapset eivät saa leikkiä 
laitteella. 

• Laitteen puhdistusta ei tule 
antaa lasten tehtäväksi, 
elleivät he ole vähintään 8-
vuotiaita ja valvottuja. 

• Laite ja sen virtajohto tulee 
pitää alle 8-vuotiaiden lasten 
ulottumattomissa. 

• Kaikki muut 
huoltotoimenpiteet kuin 
puhdistus tulee suorittaa 
valtuutetussa Sage®-
huoltokeskuksessa. 

• Älä käytä laitetta, jos 
virtajohto, pistoke tai laite 
vaurioituu millään tavalla. 
Jos laite on vaurioitunut tai 
vaatii muuta huoltoa kuin 
puhdistusta, ota yhteyttä 
Sage-asiakaspalveluun tai 
käy osoitteessa 
sageappliances.com. 

• Tämä laite on tarkoitettu 
vain kotitalouskäyttöön. Älä 
käytä laitetta muuhun kuin 
sen käyttötarkoitukseen. Älä 
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käytä liikkuvissa 
ajoneuvoissa tai veneissä. 
Älä käytä ulkona. 
Väärinkäyttö voi aiheuttaa 
vamman. 

HUOMAA 
Tämä leivänpaahdin on 
elektronisesti ohjattu, eikä se 
toimi, ennen kuin se on 
kytketty 220–240 voltin 
pistorasiaan ja käynnistetty. 

Näytetty symboli 
tarkoittaa, ettei tätä 
laitetta saa hävittää 

tavallisen kotitalousjätteen 
mukana. Se tulee viedä 
paikalliseen 
jätteenkeräyspisteeseen tai 
jälleenmyyjälle, joka tarjoaa 
tämän palvelun. Lisätietoja 
saat paikalliselta kunnalta. 

 Sähköiskun 
välttämiseksi älä upota 
virtajohtoa, pistoketta 

tai laitetta veteen tai muuhun 
nesteeseen. 

Virranhallintatoiminto  
 
 
 
 

Tässä laitteessa on 
virranhallintatoiminto. Tietyn 
ajan kuluttua viimeisimmästä 

käytöstä tai säätimien 
käytöstä laite siirtyy 
automaattisesti 
virranhallintatilaan. Tässä 
tilassa laite kuluttaa vain 
vähän virtaa, jos se on 
edelleen kytkettynä päälle 
kytkettyyn pistorasiaan. 
Energian säästämiseksi 
katkaise pistorasian virta tai 
irrota laite, kun sitä ei käytetä. 
Lisätietoja saat skannaamalla 
QR-koodin*. 
*QR-koodi aktivoituu vasta 
9.5.2025 jälkeen9/5/2025 
 

VAIN 
KOTITALOUSKÄYTTÖÖN 
SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET 

Q
R2

62
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OSAT 
A. A BIT MORE™ -painike. 
B. CRUMPET/FRUIT LOAF -painike. 
C. FROZEN-painike. 
D. PERUUTA-painike. 
E. Paahtoaukot 
F. Paahtamisen edistymisen LED-ilmaisin 

 
G. Säädettävä paahtoasteen liukusäädin 
H. Ruostumattomasta teräksestä valmistettu 

runko 
I. Ulosvedettävä murualusta 
J. Piilotettu johdon säilytystila 
K. A Quick Look™ / korkealle nostava vipu. 
 
 
 
 
 

Arvokilven tiedot – BTA720 
220–240V ~ 50Hz  840-1000W 

Arvokilven tiedot – BTA730 
220–240V ~ 50Hz  1520-1800W 

A

I

E

E

J KHF G

B
C
D
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KOKOAMINEN 
1. Kytke pistoke 220–240 V:n pistorasiaan.  

HUOMAA 
Kun käytät leivänpaahdinta ensimmäistä 
kertaa, suosittelemme paahtamista 
maksimiasetuksella ilman leipää. Paahdin voi 
tuottaa ohutta savua tai selvän hajun 
ensimmäisellä käyttökerralla. Tämä on 
normaalia eikä vaikuta paahtimen 
suorituskykyyn. 

2. Aseta leipää, bageleita, englantilaisia 
muffineita jne. kuhunkin paahtoaukkoon. 

3. Paahtoasteita on 12, alkaen '1':stä 
(vaalein) '5':een (tummin). 

4. Aloita paahtaminen painamalla vipua alas, 
kunnes se lukittuu paikalleen. 

5. Kun paahtojakso on valmis, kuuluu 
paahtoleivän valmistumisen merkkiääni. 

VAROITUS 
Älä jätä leivänpaahdinta valvomatta käytön 
aikana, sillä paahtoleipä voi jumittua. 

Epätodennäköisessä tapauksessa, että leipä, 
bagel, englantilainen muffini tai 
paahdinpasteija jumittuu paahtoaukkoihin, 
kaikki painikkeet ja LED-edistymisilmaisin 
vilkkuvat ja elementit sammuvat. Irrota 
pistoke pistorasiasta ja anna paahtimen 
jäähtyä täysin ennen kuin varovasti irrotat 
leivän aukoista. Varo vahingoittamasta 
lämmityselementtejä. Älä käytä metallisia 
välineitä. 

A BIT MORE™ -PAINIKE  
Jos paahtoleipäsi jää liian vaaleaksi, tämän 
painikkeen yksi painallus lisää hieman 
paahtoaikaa. Tämä toiminto voidaan valita 
ennen paahtojaksoa, sen aikana tai sen 
jälkeen, ja sitä voidaan käyttää 
CRUMPET/FRUIT LOAF- ja FROZEN-
toimintojen kanssa. 

Näin käytät tätä toimintoa 
paahtojakson aikana: 
Paina A BIT MORE™ -painiketta. Paahtoaika 
pitenee automaattisesti. 

Näin käytät tätä toimintoa ennen 
paahtojaksoa tai sen jälkeen: 
Paina A BIT MORE™ -painiketta. Paina vipua 
alas, kunnes se lukittuu paikalleen. LED-
edistymisilmaisin kohdistuu automaattisesti 
alimpaan paahtoasteeseen. 

CRUMPET/FRUIT LOAF -PAINIKE  

Näin paahdat crumpetteja: 
1. Aseta crumpet paahtoaukkoihin sisäpuoli 

sisäänpäin paahtimen keskimmäisten 
lämmityselementtien yläpuolella olevien 
crumpet-merkintöjen mukaisesti. 

2. Valitse haluttu paahtoaste säätämällä 
paahtimen etuosassa olevaa paahtoasteen 
liukusäädintä. 

3. Valitse CRUMPET-asetus painamalla 
CRUMPET-painiketta ja painamalla vipua 
alas, kunnes se lukittuu paikalleen.  

HUOMAA 
On normaalia, että ulommat 
lämmityselementit näyttävät sammuneilta tai 
toimivat pienemmällä teholla Crumpet-
asetuksen aikana. Tämä varmistaa, että 
crumpetin sisäosa paahtuu polttamatta 
ulkopintaa. 

4. Kun jakso on valmis, paina CRUMPET-
painiketta poistaaksesi asetuksen, jos 
paahdat muun tyyppistä leipää.  

Näin paahdat hedelmäleipää: 
1. Aseta hedelmäleipä paahtoaukkoihin. 
2. Valitse FRUIT LOAF -asetus painamalla 

CRUMPET/FRUIT LOAF -painiketta kaksi 
kertaa, jolloin painike syttyy sinisenä. 

3. Valitse haluttu asetus säätämällä 
paahtimen etuosassa olevaa 
PAAHTOASTEEN SÄÄDIN -liukusäädintä. 

4. Paahtoasteet vaihtelevat välillä 
'1' (vaalein) - '5' (tummin). 

5. Aloita paahtaminen painamalla A QUICK 
LOOK™ -vipua alas, kunnes se lukittuu 
paikalleen. 

6. Kun paahtojakso on valmis, poista 
hedelmäleipä. CRUMPET/FRUIT LOAF -
painikkeen reunavalo pysyy sinisenä ja se 
tulee painaa kerran peruuttaakseen, jos 
seuraavaksi tarvitaan muu paahtotoiminto 
kuin hedelmäleipä. 
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FROZEN-PAINIKE  

Näin paahdat pakastettua leipää: 
1. Aseta leipä paahtoaukkoihin. 
2. Valitse haluttu paahtoaste säätämällä 

paahtimen etuosassa olevaa paahtoasteen 
liukusäädintä. 

3. Valitse FROZEN-asetus painamalla 
FROZEN-painiketta. Aloita paahtaminen 
painamalla vipua alas, kunnes se lukittuu 
paikalleen. Paahtoaika pitenee 
automaattisesti. 

4. Kun jakso on valmis, paina FROZEN-
painiketta poistaaksesi asetuksen. 

A QUICK LOOK™ -VIPU  
Tämä toiminto nostaa ja laskee kelkkaa, jotta 
voit tarkistaa paahtamisen edistymisen 
keskeyttämättä paahtojaksoa. Paahtojakson 
aikana nosta vain vipua nähdäksesi 
paahtamisen edistymisen. 

KORKEALLE NOSTAVA VIPU  
Vipua voidaan nostaa noin 1 cm 
lähtöasennosta. Tämä nostaa kelkkaa, mikä 
helpottaa pienempien esineiden, kuten 
englantilaisten muffinien, poistamista.  

PAAHTOLEIVÄN 
VALMISTUMISEN MERKKIÄÄNEN 
VOIMAKKUUDEN SÄÄTÄMINEN  
Paina ja pidä PERUUTA-painiketta pohjassa 
2 sekuntia, kunnes A BIT MORE™-, 
CRUMPET- ja FROZEN-painikkeet syttyvät. 
Kun nämä painikkeet ovat syttyneinä, säädä 
äänenvoimakkuutta seuraavasti: 

Mykistys: 
Paina FROZEN-painiketta. Painikkeen 
ympärysvalo vilkkuu kolme kertaa. 

Matala: 
Paina CRUMPET-painiketta. Paahdin piippaa 
kolme kertaa vahvistaen matalan 
äänenvoimakkuuden. 

 

Korkea: 
Paina A BIT MORE™ -painiketta. Paahdin 
piippaa kolme kertaa vahvistaen korkean 
äänenvoimakkuuden. 

 

  



 10 

HOITO JA 
PUHDISTUS 
Irrota pistoke pistorasiasta ja anna paahtimen 
jäähtyä täysin ennen puhdistusta. 

Poistaaksesi muruja paahtimesta, poista 
murualusta, joka sijaitsee paahtimen 
vasemmalla puolella vivun vastakkaisella 
puolella. Tyhjennä ja aseta murualusta 
takaisin ennen paahtimen seuraavaa käyttöä. 
Aseta murualusta takaisin liu'uttamalla sitä 
sisäänpäin, kunnes se lukittuu paikalleen. 

Poistaaksesi ylimääräiset murut, käännä 
paahdin ylösalaisin roskikon päälle ja 
ravistele murut irti. 

Pyyhi paahtimen ulkopinta hieman 
kostutetulla pehmeällä liinalla ja kiillota sitten 
pehmeällä, kuivalla liinalla kuivataksesi sen 
kokonaan. 

HUOMAA 
Älä puhdista metallisilla hankaustyynyillä. 
Palasia voi irrota tyynystä ja koskettaa 
sähköosia, mikä aiheuttaa sähköiskuvaaran. 

SÄILYTYS 
Irrota pistoke pistorasiasta ja anna paahtimen 
jäähtyä täysin ennen säilytystä. Noudata 
puhdistusohjeita ja säilytä pystyasennossa 
tasaisella pinnalla työtasolla tai helposti 
saatavilla olevassa kaapissa. 

Älä säilytä mitään paahtimen päällä. 

VAROITUS 
Älä käytä paahdinta ilman murualustaa 
paikallaan. Älä anna murujen kertyä 
murualustalle. Murualustan säännöllisen 
puhdistuksen laiminlyönti voi aiheuttaa 
tulipalovaaran ja vahingoittaa paahdinta. 
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GBR

BRG Appliances Limited
86–90 Paul Street, London, EC2A 4NE,

United Kingdom
Freephone (UK Landline): 0808 178 1650

Mobile Calls (National Rate): 0333 0142 970

DEU AUT

Sage Appliances GmbH
Campus Fichtenhain 48, 47807 Krefeld,

Deutschland
Deutschland: 0800 505 3104

Österreich: 0800 80 2551

FRA

Sage Appliances France SAS
Siège social: 66 avenue des Champs

Elysées – 75008 Paris
879 449 866 RCS Paris
France: 0800 903 235

IRE

Ireland
1800 932 369

NLD

Netherlands
0800 020 1741

CHE

Switzerland
0800 009 933

ITA

Italy
800 909 773

LUX

Luxembourg
800 880 72

ESP

Spain
900 838 534

DNK

Denmark
80 820 827

PTR

Portugal
0800 180 243

SWE

Sweden 
0200 123 797

POL

Poland
00800 121 8713

FIN

Finland
0800 412 143

BEL

Belgium
0800 54 155

NOR

Norway
80 024 976

www.sageappliances.com
Registered in England & Wales No. 8223512

Registered in Germany No. HRB 81309 (AG Düsseldorf)
Registered in France No. 879 449 866 RCS

EN Due to continued product improvement, the products illustrated or photographed in this document may vary slightly from the actual product.
DE Aufgrund unserer kontinuierlichen Produktverbesserungen kann die hier gezeigte Abbildung geringfügig vom tatsächlichen Produkt abweichen.

FR En raison de leur amélioration continue, les produits représentés ou photographiés dans le présent document peuvent différer légèrement du produit réel.
NL Vanwege voortdurende productverbeteringen, kunnen de afgebeelde producten in dit document licht afwijken van het eigenlijke product.

IT A causa del continuo miglioramento dei prodotti, il prodotto descritto o illustrato in questo documento può variare leggermente rispetto al prodotto reale.
ES Perfeccionamos nuestros productos continuamente, por lo que el artículo podría diferir ligeramente de la ilustración o la fotografía en este documento.

PT Devido à melhoria contínua dos produtos, os produtos ilustrados ou fotografados neste documento podem variar ligeiramente do produto real.
PL Ze względu na stale przeprowadzane ulepszenia, produkty przedstawione na ilustracjach lub zdjęciach w tym dokumencie mogą różnić się od używanego produktu.

DA På grund af løbende produktudvikling kan de illustrerede eller fotograferede produkter i dette dokument variere en smule fra det faktiske produkt.
SV På grund av kontinuerlig produktförbättring kan produkterna som visas i illustrationerna och fotografierna i detta dokument skilja sig något från den faktiska produkten.

FI Jatkuvan tuotekehittelyn seurauksena kuvituksen tuotteet eivät välttämättä ole täysin samanlaisia kuin varsinainen tuote.
NO På grunn av kontinuerlig produktutvikling kan produktene som er vist eller avfotografert i dette dokumentet, variere noe fra det faktiske produktet.

AR بسبب التحسين المستمر للمنتج، ربما تختلف قليلاً المنتجات الموضحة أو المصورة في هذا المستند عن المنتج الفعلي.
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